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Manual

We are very glad that you purchase hoco wireless speaker!
We hope it brings you fun and enjoy!

Mature outdoor Mature outdoor Mature outdoor Warm Sound K Son Mature outdoor
Bs4 BT speaker I SPEAKER OVERVIEW Bs4 BT speaker I EN Bs4 BT speaker I ES Bs46WireIess Speaker 9 I CN Bs4 BT speaker I AR
Speaker unit: 8 inch full frequency speaker about 2.5 hours Unidad de altavoz: altavoz de i de 2.5 horas BERET ST LRBESE FREH 30 (UB0%NEREN , £ Dral GLla 1800 1 saall jiSa &y Uy Ao JalS Csm S da sy 8 1 sual) uSaiaay
Frequency response: 80Hz~16kHz Music time: about 3 hours (at 80% volume completa de 8 pulgadas Tiempo de musica: aproximadamente 3 horas SAREPE : 80Hz—16kHz BEERT) Glelu 2.5 s DC 5V oad &5 1agall o 22
Maximum output power: 10W playback, in light-off mode) Respuesta de frecuencia: 80Hz ~ 16kHz (al 80% de reproduccion de volumen, en modo BAR#HEHER  10W EMR ;381236 * 203mm o8 780 Ay Jiai) Glel 3 JJisa sall oy oA sLS16 ~ yisa 80 1238l dulaiul
Signal to noise ratio S/N: 280dB Product size: 381 * 236 * 203mm Potencia maxima de salida: 10 W apagado) 1EHREES /N : 280dB B8 19%g (il Glay) pam s 1OW 1z A Y) s seaill 25111
Wireless version: BT V5.0 Weight: 1.9kg Relacion sefial / ruido S / N: 280dB Tamafio del producto: 381 * 236 * 203 mm FEARARA : BT V5.0 #le 381 %236 * 203 :ziiall pas S/N: =80dB sl suall I 3 ,L5Y) A
Speaker battery capacity: 1800mAh Version inalambrica: BT V5.0 Peso: 1.9kg BERTNLEE  1800mAh 28190550 BT V5.0 :Shadll jlaay)
Micro USB input Charging voltage: DC 5V charging time is Capacidad de la bateria del altavoz: 1800 mAh ZEEE : DC5VRBRMN25 K )
Voltaje de carga: el tiempo de carga DC 5V es
How to use | Cémo utilizar | pORGIR | | Jariod S |

6.35mm cable microphone or
electronic musical instrument
accompaniment

U disk or TF card

music player,
support 64G(max),

3.5mm AUX input

“ Microphone volume knob

ECHO: Microphone reverberation
Adjustment

e Display screen
0 Play Control Area

Power switch and master volume
adjustment

1. Rotate [6], hear the boot prompt, and the LED light flashes quickly.
2. Turn on the wireless function on your mobile device.

3. Search and select ‘HOCO BS46".

1. Gire [0], escuche el mensaje de inicio y la luz LED parpadea rapidamente.
2. Active la funcion inalambrica en su dispositivo movil.
3. Busque y seleccione "HOCO BS46".

150 @], BEBIMRRE | 3 ALEDRRERIR.
2 TBAB B ERAE L RARThBE.
3IRRIWIRF HOCO BS46",

Ao sy LED gl e siny ¢ 230l 4 g0 Gl il s« [@)] 2993 8.1
el e e AL Aisl ) s 3.2
."HOCO BS46" 2355 &) 3

Speaker Controls 1 Funcién de altavoz 1 =5 IhAEE I Guaniall Loy gua
Function Operation Funcién Operacion IhEE BIESE lee Al
Power on/off Rotate[ e] Encendido / Apagado Girar[ 6] BAH/BRHE HEHE] 6] ALE / Akl [ e]b)u..\
play / Pause Press [ pl1] Reproducir pausar Prensa [ pI1] EEE Zwl iy [ Jaas [ ] dlaa
Next song/previous song Press [p»1]/ [14<] Siguiente / anterior Prensa [p»1]/ [14<] T—#/E—dh B [er]/ [14«] Al de ) /2l dae Y [»p1]/ [14e] dilain
Volume + /- Rotate[ @] Volumen +/ - Girar[ @] FE+ /- @] S+ panll (@i
Microphone+ /- Rotate[ @)] Mic +/ - Girar[ @] HERE /- 2111 Sl sy S (@5,

Eﬂ;t the microphone reverb | Rotate[ @) ] Alusta el efecto de  wréfono Girar @] REEEARENR HEE@] 058 Spall 23,5 35 bl (@55
Switch playback mode Press [=] Cambiar el modo de reproduccién | Prensa [ <] RBRAER =1 Jerill gun y Joas B EUNN
Turn on/off the LED Long press [ =] Enciende / apaga el LED Pulsacion larga [ = ] BARUBIRALED RE[=] i Giliy) / s 3LED [ ]aksb ikia
Start recording Long press [l4«] Iniciar la grabacion Pulsacion larga [14<] BARERE E#[leq] il fag) [ 1] s sk i
Play recording Long press [»»I] Reproducir grabacion Pulsacion larga [ »»1] BHREE RIE[»>] Goansil) Juass [Ph1] s s i
TWS interconnection Long press any one [ >l ] Interconexiéon TWS Mantenga pulsado cualquiera [ »I ] TWSEH# REEE-A[»I] TWS L)y [P1] anly sf e iy 5k s 3l il
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AkycTnyeckas cuctema: 8-A10iAMOBbIA BbIC TOKa Bpemsi 3apsiikv CoCTaBnsieT okono 2.5
OKOYACTOTHBIN AUHAMUK vacos
YacToTHas xapaktepuctuka: 80 'y~ 16 kI'y  Bpems 3ByuaHns Mysblku: okoro 3 yacos

MakcumanbHas BbixoaHas MowHocTs: 10 BT (npu 80% rpomMkocTv BOCpon3BeaeHus, B Maximale Ausgangsleistung: 10W Musikzeit: ca. 3 Stunden (bei 80% Lautstarke Puissance de sortie maximale: 10 W 80% de lecture du volume, en mode éteint) Maksymalna moc wyjsciowa: 10 W. Swiatta) Potenza massima in uscita: 10 W. luce spenta)
OrHowwerue curHan / wym S / N: 280dB Ppexvme OTKMIoYEeHWs 3Byka) Signal-Rausch-Verhaltnis S / N: = 80 dB im Light-Off-Modus) Rapport signal / bruit S / N: 280 dB Taille du produit: 381 * 236 * 203mm Stosunek sygnatu do szumu S / N: 280dB Rozmiar produktu: 381 * 236 * 203 mm Rapporto segnale / rumore S / N: 280dB Dimensioni del prodotto: 381 * 236 * 203 mm
BecnposoaHas sepcus: BT V5.0 Paamep npogykra: 381 * 236 * 203 Mm Drahtlose Version: BT V5.0 ProduktgroRe: 381 * 236 * 203 mm Version sans fil: BT V5.0 Poids: 1,9 kg Wersja bezprzewodowa: BT V5.0 Waga: 1,9 kg Versione wireless: BT V5.0 Peso: 1,9 kg
EmkocTb akkymynsitopa guHamuka: 1800 MA4 - Bec: 1,9 kr Batteriekapazitat des Lautsprechers: Gewicht: 1,9 kg Capacité de la batterie du haut-parleur: Pojemnos¢ baterii glosnika: 1800 mAh Capacita della batteria dell'altopariante: 1800 mAh
3apsigHoe HanpsxeHue: 5 B nocTosiHHOro 1800mAh Napigcie tadowania: czas tadowania 5V DC Tensione di carica: il tempo di ricarica DC 5 V
Kak nonb3oBatbCs | Wie benutzt man | Comment utiliser | Jak uzywacé | Come usare |

Bs4 BT speaker I DE
Lautspr 8-Zoll-Volifrequenzlaut-  1800mAh
sprecher Ladespannung: Die Ladezeit von DC 5V

Frequenzgang: 80Hz ~ 16kHz betragt ca. 2.5 Stunden

Unité de haut-parleur: haut-parleur pleine
fréquence de 8 pouces
Réponse en fréquence: 80 Hz ~ 16 kHz

Tension de charge: le temps de charge de 5

V CC est d'environ 2.5 heures

Autonomie en musique: environ 3 heures (&

Gtosnik: 8-calowy gtosnik o peinej
czestotliwosci
Pasmo przenoszenia: 80 Hz ~ 16 kHz

wynosi okoto 2.5 godzin
Czas muzyki: okoto 3 godzin (przy 80%
gtosnosci odtwarzania, w trybie wytaczonego

e dicirca 2.5 ore
Tempo di musica: circa 3 ore (con
riproduzione del volume dell'80%, in modalita

Unita altoparlanti: altoparlante a piena
frequenza da 8pollici
Risposta in frequenza: 80Hz ~ 16kHz

1. MoBepHuTe [6], YCNbILUMTE NPUrNaLleHune 3arpysku, N CBETOANOAHBINA UHAVKa
TOP HAYHET GLICTPO MUraTb.

2. BkntounTe hyHKUMIO GECNPOBOAHON CBS3N Ha BalLeM MOBUILHOM YCTPOUCTBE.
3. Haiigute v BbiGepute «HOCO BS46».

1. Drehen Sie [ @], héren Sie die Startaufforderung und das LED-Licht blinkt
schnell.

2. Schalten Sie die WLAN-Funktion Ihres Mobilgerats ein.

3. Suchen Sie und wahlen Sie "HOCO BS46".

1. Tournez [@], entendez l'invite de démarrage et le voyant LED clignote

rapidement.

2. Activez la fonction sans fil sur votre appareil mobile.
3. Recherchez et sélectionnez «HOCO BS46».

1. Obréé [@], ustysz komunikat o uruchomieniu, a dioda LED zacznie szybko
migac.

2. Wiacz funkcje bezprzewodowa w urzgdzeniu mobilnym.

3. Wyszukaj i wybierz ,HOCO BS46".

1. Ruota [ @], ascolta il prompt di avvio e la luce LED lampeggia rapidamente.
2. Attiva la funzione wireless sul tuo dispositivo mobile.
3. Cerca e seleziona “‘HOCO BS46".

DYHKLM | Lautsprecherbedienelemente | Haut-parleurs Fonctionne | Sterowanie gtosnikami | Controlli degli altoparlanti |
DyHKUMA Onepauus Funktion Operation Une fonction Opération Funkcjonowaé Operacja Funzione Operazione

BxnioueHue / Bblkniodenne nutanus | MosepHyTb [6] Ein-/ Ausschalten Drehen[e] Marche / Arrét Tourner[@] Wigczanie / wytaczanie zasilania Obraca¢ sie[@] Accensione / Spegnimento Ruotare[@]

Bocnpoussenehue / MNaysa Haxmute [ p] Spielpause Driicken Sie [ »l] Jouer pause Presse [pll] Play / Pause Nacisnij [ »I1] Play pausa Stampa [ p1]

Cnepytowas / Mpeabigywas Haxxvute [pp] / [ 14«] Weiter zuriick Driicken Sie [»pl]/ [14«] Suivant précédent Presse [pp(]/ [l4«] Nastepna poprzednia Nacisnij [ »»1] / [ 14«] Successivo / Precedente Stampa [p»(] / [ 14<]

Obbem +/ - MosepHyTs [@ ] Lautstarke +/ - Drehen[@] Volume +/ - Tourner[ @] Objetose + / - Obracac sie[ @] Volume +/ - Ruotare[ @]

Mic +/ - MosepHyTs [@)] Mic +/ - Drehen[@)] Micro +/ - Tourner[ @] Mic + /- Obracac sie[ @] Mic + /- Ruotare[ @]

OtperynupyiiTe achdekt Stellen Sie den Ajustez I'effet de réverbération du Dostosuj efekt pogtosu . Regola I'effetto riverbero del

nefpnépn%mm Ml%?mhm«a MosepryTs [o] Mikrofonhall-Effekt ein Drehen[e] mJicronhone Tourner[e] m\krofonju pod Obracac S'e[e] mic%ofono Ruotare[e]

TMepexniounTs pexim BocripovaseneHns | Haxmure [ =]

Wiedergabemodus wechseln Driicken Sie [ =]

Changer de mode de lecture

Presse [ =]

Przelacz tryb odtwarzania Nacisnij [ =]

Cambia modalita di riproduzione | Stampa [ =]

BrrioueHme / BoikriodeHe ceetoqropa | AnutensHoe Haxatve [ = |

LED ein-/ausschalten Lange driicken [ =]

Allumer/éteindre la LED

Appuilong [ =1

Wiacz/wytacz diode LED Dtugie naci$niecie [ =]

Accendi/spegni il LED Premere alungo [ =]

Warning |

1. Do not expose the product to high temperatures, corrosive or
high-pressure environment.

2. Do not attempt to disassemble the product, or to replace any
electronic components in it.

3. If the internal devices have fluid leakage, please stop use.
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Havatb 3anuck [nutenbHoe Haxatue [4«] Starte die Aufnahme Lange driicken [ 4«] Commencer I'enregistrement Appui long [ 14«] Rozpocznij nagrywanie Dtugie naci$niecie [l«4«] Inizia a registrare Premere a lungo [ l4«] 3
BocnpoussecTu 3anuch [AnvTensHoe HaxaTue [pp(] Aufnahme abspielen Lange driicken [pp1] Lire I'enregistrement Appui long [»»1] Odtwérz nagranie Dtugie naci$niecie [»»l] Riproduci registrazione Premere a lungo [ »»i] E1 '.ﬁé
CoeauHerne TWS Haxmute v yaepxusaiite no6oii [ » ] TWS-Verbindung Driicken Sie lange auf eine beliebige [ > ] Interconnexion TWS Appuyez longuement sur n'importe quel [ >l ] Potaczenie TWS Dtugie nacisnigcie dowolnego [ > ] Interconnessione TWS Premi a lungo uno qualsiasi [ Il ] Bs46WiarrergsssogggaKkesrong WEBSITE
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